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The Significance of a Modified Cartography through Investigation of the Demise of
Kakari-musubi in Japanese

Yoshihiro MUNEMASA (Department of Socio-Environmental Studies)
Abstract

The functional categories in the left peripheral area of the cartography have their own discourse function. Force in the left
peripheral field activates as a force marker. However, this paper shows that Fin in the left peripheral field can operate as a
force marker and a verb moves up to there due to inheritance of [+ attract] feature from Force to Fin. The framework
presented here provides a straightforward account of V1, V2 phenomena in Germanic languages. English shows cyclic demise
of V-to-C and V-to-T movement in its history. A set of puzzles concerning the patterns of the phenomena is explained as a
consequence of the analysis which admits gradual demise of verb attraction to Fin. Furthermore, this paper addresses the
possibility of occurrence of MoodP between ForceP and FinP in the right periphery of clauses as well as in the left periphery of

them. MoodP bears the function of speaker’s mood of utterance and interacts with Force in attracting verbs to Fin. The

demise of Kakari-musubi in Japanese is closely related to the loss of verb movement to Fin.

Key words: left periphery, Force, Fin, verb movement, mood, demise of Kakari-musubi

1. F

PG AR R L DN EN o b o & LTfbh TE 72,
L2 L, Rizzi (1997, 2004) LLIKEAFR O S % HaE 1CM
AALHLY AN, H— b7 T 7 4 — (cartography) D%
DILIATON TS, TOH— 7T 7 4 —DOBWMEII
W72 ftaniiE 2 X0 & 9 R TREICERL, FEy
R 7+ — A Lo F G o SRR S & TS &
WA LDTHD,

ARTIE, BERBENCENEYST - T 74—
FEOX, BFBEHIIRHEO T+ —RICEELTEY), BE
MY 1% Force DIETEALIZHE S F kD Fin ~OHARIZ L D
Fin ICBIFASHEF | SN A Z L 2T 5, T/, THL7
SRR FICHEE L MO SV~ VEBEOSHED TERE
B, IEMEICIE V-to-T, T-to-C BEIO LN SiEAE, RO
ZTOMBFN AR EELZL, KFEIIBIT2EH D V2, V-to-
TEHOHELEEZ LT, 251, Force & Fin ® I
MoodP & 9 #EN AT 5 2 & 2B & 5,
Z L CEE OB B IL AT 8 D Force 12 S N7z H MWD
Mood Z L T Fin IZ#kART 5 2 L W TwE&, HFEOB)E

20194£10 H 25 H 52 A

OB LA HARFED» HBIR I NIRRT 0N & A%
PICHEELCnb 2 & E2RL, AFTRET % MoodP %
FHARATNEIE A — V75 7 4 —DEYU %2 IHT 5,

AT, BFOBENIIELRO Force I2fiE SN 72 H# M
A Mood © L C Fin IR SN D Z 2 HTw&, HAFE
ZBWTH ZOFEWEMAIC I D BFIA Fin I2BE) L Tz
CLERET S, $72, HABOWIETIE Fin ~NOB)E#
BYSd o 7o ENAEE L, ZOHEHEN TR H ARGE
POHBISINDRVEEODHE LI L Z2IRL, #EiED
BFIRE DIEBRIIIE AR D A O L AREMICEIE L
TWAHZ LEZERTIE T MoodP ZHLARAIZLESN — b
774 —DRYEEFEEL T,

2. BEABBHOFE

WEEIIr v~ VB, BRI SV S VEECHTE T A S
ETH D, KV VHEIZBOLTIIBIESE 2 (V2) &
W BIRBBILEIND D, FEFEHELZTIII O V2E LT wh
B BB L VWo TSRO NZZBRICIRE X
N, WHhWwBLEED V2 (residual V2) LIFIEN D H DI
FEBHSRE I NS, FIZIE, (Do X ) RBERMIZBW
TROLNZBFARHTH S,

(1) a. What did John buy yesterday?



b. Is he singing?
(la) Tit wh i T- what 25 Q OIREF RIS, QD
AR whiHETORAa—-7E %), DT OmBIEAHIIE
e,

(2) For which x, x a thing, [ John bought x yesterday ]
(1b) @ yes-no BEM LIZ BV TIL, wh BERM & X RYIC Q
DTSN R R ERT 5 2 L3 nwDds, Zof
DY IZEFE - DB FIEE DA U T yes-no BEMILTHAH
EEOREN, EOEMMEE M) IBICR > TWb, FIE
(2018) TIE, #—bPT T 7 4 —OHHMATLD X9 %k
MED T L) efigziiol L2 Eik L7,

(3) Wh Bt

[Forcer [ What Q [pinp did-Fin [rp John [\p buy yester-
day ]]]1]

(4)  Yes-no HER]C

[Forcer [ OP Q  [Finp Is-Fin [1p he [vp singing ]]]]]

Wh BER LTl Q 2MEMAL L Cwh ) Z2EF L, €DIRE
I wh 2 BH) S5, WhEEM ST TH % 2 5 GO
Force 28 L L, HFETIZ Z DFEHALAHM D T +at-
tract] D DS Force IZIFE I N, TNRBEMHAKIZLD
Fin IZTEERIICHEAR S LB, Z DOMEAK S N7z [+ attract] D
FHEICX D BIBEFA T A 5 Fin [2#5] SN b, Yes-no 5t
MIZB VT, Q DFETIC wh HE T b 1 1222
BT DA %0 Yes-no SEM LD Hr, Ao EALH % 1] 5
7o®, wh SIS U < B D Force 251G L L, Zh
PSERN O T [+ attract] D FEPEAY Force 2@ S, s
FUEARARIZ LD Fin ICTEBRMICHKAR S NS, ZOMKI N
7z [ +attract] DFRVEIZ X O BIBEI A T 20 5 Fin 123G S h
5

Wh BERI LD Y56, Force DG MEALA < [ +attract] D
1A% Force IZHRE SN R VAV H D, ZOHE, [+at-
tract] DFEVEAS Force 2° H HMEMKAIZ L ) Fin ISHHERISHE
KENDLZLIEHRWDOT, Fin ~OFEOFEG 137 { BliE
BRDPELC v ZOMMPZREINA ¥ 42 TEED wh
BEMLTHD, 4 ¥ FAT T GEEEFE L SVO Fift
TIE wh BEISCIE, wh AIESCHICBEI T4 (ZhiZko
T A THFREND) B, KFEOTFE - Bhshi #E
MUTHDD, Thbb T-to-CBEALLTIIRT LI I
FIEL 5\

(6) £ ¥ F AT Tk

[cp Mengapa [rp dia pergi ke situ ]]?
why she go to there
“Why does she go there?”
9 Lo BilARIIEEM O Force DIHMHLOBE D Z D5l S
DFEZL o THEANSING, DX, EFHEETL IV~
F D FFETIE Force (2L D BRI [+ attract] D AR
EEIN, —HTA VY FAYTEED L) BEETIIZNIYR
EEINLZVWEWVW)Z ETHD,
COXHi W) BFOBECHET LSEERNALS

HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

D1 Force 12 [ +attract] D FEVEDHRAE S 15 R D 1K
LTWwb, ToFREEESNE, Fin SRS, £
DFMEITIED T Bh) BF 2 Fin 128515 % (B) B
F2Y Fin ISBH L 2o ThiuE, BIZITHAGED LI
7+ — A KI/MFOWEPITbNL,

RO L9, FU< Y ROFHETIE VZEEDS AL 5.
KA VEEZBARBIE LTHEFLEUTOLI %2 (B3
1% Haider (2010) 12X %),

(6) A vk

a. [ Ein Maus; [hat [heute e; den Kése verschmiht ]]]
a mouse has today  the cheese disdained

Den Kise; [hat [heute eine Maus e; verschmiht ]]]

e o0 o

_l
. [ Heute; [hat [e; eine Maus den Kése verschmiht ]]]
. [ Verschméht; [hat [heute eine Maus den Kise e; ]]]

a

. [ Den Kése verschmiht; [hat [heute eine Maus ¢; ]]]

(6a) IXEFEATHIE 4, (6b) (X HIWFE, (6¢) 1XFIGIH, (6d)
S, (6e) FEIFMAHIE SN TV D, ThOHHETES T
7R, AREAL, FERbE T Twb, 29 LT
RCPFHLTOHLTH HH, ThZGFE LI N EHE

7235613 Top DIREIIC, HERULI N/ EE Foc DR
ERRIZFET SN Do

(7) [ ForceP [ TopP* [ FocP [ TopP*[ Q [ FinP [ TP [ VP...
6)DFTXTOFNZBNT, FEFE7 + — AHPEEILL, €D
AL D358 D T [+ attract] D F 7% Force 23R E S 1,
ZIHFEREAIZ XD Fin [STEERMICHARE NS, 2Ok
FRE N7z [ +attract] OF I X Y (Bh) BEAST 205 Fin
WCEGI SN V2BIR AL %, 558 L, Bk, BERS0E
ZNEND T + — AHEHALL, TS 2 EWHRK
JiBERC R E) L 723, IPEIL O3 S 12 X 5 T Force 12[ +
attract] &\ 9 FEEAHRE S AU, FWERRKIZK ) s
Fin [ZHEA S N 5. £ D% Fin ISR Z 72 [+ attract] A%
Bh) BEEFEIT L, SUBT VI VROFHEICBIES
NEV2BEDAN=ZALTH b,

FU= Y ROFETIE V2T wh BB 3L, EEEAL,
ERALIZBWTBIS S D25, EFRICB W Ty v= vk
DEHTHLHICHHED LT V2BIRIE wh BERISC, HERE
BHEICRRE S, G L, ERLTIIBE S e v,

(8) a. What did he buy yesterday?

b. Never before has he read such a good article.
LaL, BIEDT V= Y ROFEHED X9 IZHGE D i R
W21 V203 5720 Andrew (1940) OHFUZ X % & EHIT
(X SVO B3ER, FEBHITIE SOV B EERTHL LV, Z
DEFHTO V2O BAKBNILLTO@EY) T 5o

(9)  wh BERISC

Hwi wolde God swa lytles pinges him forwyrnan?

why would God so small thing him deny

“Why should God deny him such a small thing?”

(Elfric’ s Catholic Homilie 1, 1.14.2, Fischer et al.



HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

(2000: 106))
10) g FEEE
Ne sceal he naht unakiefedes don
not shall he nothing unlawful do
“He shall not do anything unlawful”
(King Alfred’s West Saxon Version of Gregory’s
Pastoral Care,10.61.14, Fischer et al. (2000: 106))
1) JEREIE  pa
ba wes bet folc bas micclan welan  ungemetlice
then was the people the great prosperity excessively
brucende...
partaking
(The Old English Orosius, 1.23.3, Fischer et al. (2000:
106))
(12 yes-no %M
Heefst bu @nigne geferan?
“Have you any companions?”

(&lfric’s Colloquy, 28, Fischer et al. (2000: 106))
WIREFEHNZB VT, (9)0 X 912 wh BERSCTIIBUED 7 v
T VROFFHEF UL V2ER I, 100 X 5 IZHERFH
Wil S N7, THICEE A RE L V225 2 %0 SCHH
ZHUREIG Pa ASEA SN72E, D X H I V2T 5,
Z OFE/REIFIIZIEMIZ, Ponne, Par 25d 5o Yes-no HEH
XD, 120 X ) \SCHIZEFEL 50 (9)0 wh BEH
O, whihQ ORERICAY, M D7 + — A
IRD 728 Force 25 HEAL L, ZENANE - & [ +attract] DK
T2 Force 1248 & 2N, FN 23 Fin ISR ST, Fin I
WG SN b 0DYE, BEFEIMHAINTVWILO
T Foc DIFETITEREAA Y, BYEi A% Fin IS B) L
LB %7+ —2FoRE (B) BB B3I nT
WhHZ LR D, MNTBWTIE, JR/REIG pa DERA S
T 78, UL Foc DIETICAD, Erfto 7+ —
AZDEPEAL S N, £ D& W 212 Force A 5 [ +attract] D
FYEDS Fin (SRR ST, Fin ICBIF 2GS Tw %,
12DOB6, Yes-no FMLE LTO T + — AHHEHEAL S I,
Z DR 2@ 212 [ +attract] D FE VLA Force 7 5 Fin 1Ak 7K
SNT, BFED Fin IZFEF STV 5,

SO EFETIREHELIIB VTS, NIRRT LH I
V2HHE LTz,
(13 On twan pingum hzfde God pas mannes sawle gegodod
in two things had God the man’s soul endowed
“With two things God had endowed man’s soul.”
(Zlfric’s Catholic Homilie 1 ,1.20.1, Fischer
etal. (2000: 114))
FREoflTix, FEEfLE N2 EFE L Top DIETHICAD,
AL D 7 4 — AR OTEHAL AR 728, Force 726 [+
attract] D FPEA® Fin ISR E T, Fin ICHFIAHG S h
TWwb,
AR o> & 5 12 EFE Tld SVO, SOV OFBIHAS fET

B o 7275, WHIZ SOV I3BEN SVO DFRMAASCALINIC 2% % 6
Kemenade (1987) 12X % & Z1IEB X Z12004FHTH %
L)oo T LI dEEETId wh BERISC, g fFEIE,
FRREIF OHIE TlE V20 B S b BARBIILUT o
D THsb (BISLIEFTXT Kemenade (1997) 2260 H DT
»H5)o
(14 a. Hweonone cumest tu ...
whence  come you
“When do you come from...”
b. Ne mei ich he seid. Nohwer speoken
not may I he says nowhere speak
“I may not, he says, speak anywhere.”
c. banne wunest du sikerliche on Gode
then abide you truly in God
“Then you abide truly in God.”
LA L, Kemenade (1987) 12k % &, V2i3—FDIHGHIC
Ronad ), ZREBHEO®BETH L L v
(Kemenade (1997), Roberts (1993), Kroch and Taylor (1997),
Warner (1997) FZMH),
(15 a. But in pis world pe beste Iif for prestis is holy life
but in this world the best life for priests is holy life
b. Certis pei ben opyn foolis
certainly they are open fools
BIEFHEEAL TR AL DB TH 5235, V2H3 7% < BURIEGE
DFBZRL TV b i@ LICB L THRGEALICET 2
7+ — ABIROWEPEALASA U, Fin [CEEA#ETI S b,
BEI L CTHIIIEER O 7 + — A (interrogative force) A%
U5 LEFZHH, b 3 ERILOE A FRLTD
T —=AThHb, L) T &k, HIETIEEHE(LL L
D7+ — AERO BBULH IS HAL OB EITHE L 729
ZENTE S,

PR D PR B\ CRiEAL & b V2As 15 o
HBEICHRLZZOTH LD, 0 V2OHEKIE—FIATb
N72b OTEZ RN AT DN TS, V21& V-to-T-to-
CEHETH LN, SOOI FRLIIBNT V-to-T#
BT bOVD o, 7T Y AENTIIHYLT S,

16 77 A5k

a. Jean embrasse souvent Marie.
John kisses  often Mary
b. Jean (ne) mange pas de chocolat.
John eats  not chocolate
c. Les enfants mangent tous le chocolat.
the children eat all chocolate
(16a) 1Z 5 souvent DB A3 Y, (16b) 1& pas D
WCEIEA DD, (16¢) 133t B R tous DFEIZHFIH D % o
Z ORI, fE pas, EEERETIX VP ITHIMLTW2
729, TNHDEIH HHE L V-to-TBE 2170 T 5
EEZLND,
29 L7z V-to-T BB P SEFEINIZHBI AR L T



— 8 — HAFEOR D FECOWR» O RIBIEN— 7T 7 4 —OEFHE (GEIE)

b0 IBZDO—BITH S,
(17 a. Plinie reporteth that griphes flie alwaies to the place of
slaughter.
(R. Scot Discov. Witcher. xi. xiii. (1886) 162,
OED)
b. In doleful wise they ended both their days
(Marlowe, The Jew of Malta, 11, iii, 21, Roberts
(1993: 253))
c. He come not in company.
(Cursor M. 17288 Resurrection 163 (Cott.), OED)
1790 a TlE, FIF always D HEIIZ, b OFITId 5l Bl
both DHIIZ, ¢ DFITIZMERE not DFIICZ ML NE) G A
ERELTWS, 2o DL V-to-T ?if]@ﬁﬁiﬁﬂ“(‘%é
A, 29 LB oBEid 16 il o IiXIEHE LT
BY (Roberts (1993) M), BIEDOREFET i/\< (ZIEAS
vy,
(18) 15t
And the erthe and the lond chaungeth often his color.
And the earth and the land changes often its color
(Mandeville’s Travels ix.100, OED)
19 16H#
Worldly chaunces..in adversitye often chaunge from
evell to good and so to bettre.
(Hall, Chronicle of Henry VII, 8, OED)
COEHTHEFIZTBVTE, PHOLTET V225HE L,
HE\ T Vato-T BEIDSTH AR L T <o 29 LB SR
BEOHRIE T + — AFIROBED Fin ~O B H DO 5]
NOGALEBRD D %o WIFITIE T + — AR O
b ZDME D728, Force %5 [+ attract] D FEPEAS Fin 12
MR SN T, Fin ICERAET S b R, HIEFHETIZ
FA VLR UL VIDBE STz,
20 Com pa to lande lid-mamma helm (Beo 1623)
came then to land sailors  protector
“Then the protector of the sailors came to the shore.”
(Hinterhélzl and Petrova (2010: 310))
R B A Y EEICB VT VIDBIE S Tw %,
@) HEH N A Y
Was liutu filu in flize, in managemo agaleize (OI1, 1)
were people many in diligence in great effort
“There were many people in ddiligence, in great effort.”
(Hinterhélzl and Petrova (2010: 310))
29 L7z VIIZEKERBIE (narrative inversion) & IFIEMLTW»
B, 7 —ABIRPEBULL T B Z L I3HL6 0 TH %,
WM OSPOERVFHEIND E V2Eb, L2L,
Fin ~NOBFIEG | /1258B L, 15K oRF-FTIZIET X
TLLEFoTZ %l b, COERKT ivwﬂéﬁbai
FREAMET B TLTIRHORBEE &L DTS HIZHFHOF
G R R %Y, 16RO RF121E V-to-T BEY A TH
Kb TDXHICHEIIB VT Fin ~NOBFI BB OF

FIDPEERIZTER L T T2 72D TH 5o
Fin ~NOBFARB OFEG| T AR L TIT < & v ) Pl
MO FFEICD HTIEE Do Roberts (1993) 2L 5 &,
77 ¥ AE TR T L Ol B A E <‘:|_JL<V1
ZLTV2ZIRL T2 W) 2 ETH b,
@ H77 R V1
Voit le 1i rois
Sees him the king
@) W77 UREE V2
Or voi ge bien, plains es de mautalant
Now see I well full are(you) of bad intentions
77/;< FlXSVOB#iTHh LS, Lk L)z v
PRI VL, V2EF S TWAIZ EMND, FHRELF L Lkt
iFin WCEIFABEL, 74— ABRL T2 &5
b LrL, M7 9 ¥ AFETIZ V2IZTHEL TV A7,
V-to-T BENIAFTET 50 2F 0, T Fin ~OEFIRE)
DEG|INPIFEHOBEHE LT ETL2RIEERLS R
22 RERL TV S, R PFRIZBE VT V-o-T
BERolFETHEA, 7TV AHIETERET OB
FEHNERFELTVLEHETHLENHI L TH D,
PEEO V2OIHKIL, WL, b5 THh L, *E
FEICBWVTIEETR O X 512, wh BER SR & ) E Tl
RARD V2 (residual V2) ZH#H, V2I3AFHE L TV b
iE (2018) THA-X91Z, Thixxgfbo—otEz b
%o BIZIE, EED do DLPFALEE X TH S L, Ellegird
(1953) OWIIYHHTIC L UE, do (& HHSEEEIIC e 13
HEEZ L7-DHLTHOONRD 2L W), T2, flifk
B O & 2RO H ), TORAIZHE + BUEA
EiEWI R L o T, TORHANGEIEKINDS K&
2%, #AHIRDLFIEAEFAOEIR LD EFE G55
%o T, &51C make R let 72 E DO EGE & @
WA TIREL ’ﬁﬂﬂéh&<7kéo ZDf%, Samuels (1972)
BEI LI, RETH - BITHERT T AXZ b -7 —
h—k Lf)ﬂb‘%hé XD % B0, PFALITIETES %
Potze L2L, SHA XY ABEHETOY <Ly P RT
F—ty FHETRHE PRI B W TREN D 5\ I3H
BT R EERT T AR b - x—A—L LTI T
Who OI6MR LTI, BERSCR M E L, a3
do M EIND LI B, TDXHITdoidd B HERED
LPALSNIZDHR L 720 T2 AR TN 2,
ChERULL, G, EriZBd % V2oiEkix
ZNOH Fin NOBEABE LKoo R holz, MET
5% LafEE, ErbIiZB W TIE 7 4 — R FEEIL T 2 A3 %
NAERIITid R <, $-5 T Force 7* 5 [ +attract] D FHZPEAH
Fin IZ#KR S F, Fin [CERI DG SN D 2 D n Lk
% L) —FEOFALDORRTH %,



HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

24 Force

Wh(Q) Neg Focus Topic

Force

Wh(Q) Neg Focus Topic

3. MoodP %

HIfii T, Force I EEIHBENIZEY D 5 [ +attract] D F
g shs 2 b l, ENITRRKNT S Fin ~OHG DR
B & FOMWHERMBERICOVWTRTE /2 Ak L H 12, &
FEEN T 2 AR T PR BRI D O W 5 7 70 NERIE IS ST K
END. HEOBHIIEINS OEREHEEICS S51TMb 5
TREMEDS D L #ilEA B 1, HARMIZIZSEIE (20196) TH
72 Force & Fin O ICAER T 2 LRED K & B b 2 il T
b%o s#IE (2019b) TORERDOEY L LIZHR B D, 2
THOZOHEEZMMISES T & &I, TR
DNTEZ TV ZEIZT 5,

HTHFEOBRSLIIBNWTTH DA, KOBID X H I,
WFETIE wh BRI ORI ZEN E AN ERE B2 &I
WHETH B 05, TIITHEERN (disjunctive) ZHEFETH 5
7o, #HAEN (conjunctive) ZERIIATHETD 5o

25 They asked who, {John or Bill/*John and Bill}, could
help her.

HERMN L E R A BT A2 2 LAITE L0, BEXAE

H PGSRV (uncertain) &\ ) HKEFEDL, Fht
EH 5 W) R R FEORERN 5 BEFE & BRI T
NOTHb, COELLDPIMPLRVE V) FIRILLED
FH (mood) ICMDb B, 22T, TOEKRIZHED S il
ZMH E MoodP & L, EEMIZATLHERD FinP @ _EI2H
W32 LEZ D, MoodP &\ ) ZFROFGHIBEICIRE &
NTW5b, Cinque (1999) DHHTIZL FNAR SN 3D,
Cinque (ZEFZIE EBIMEA L & 1, ZRIZIFTRD X9
GRS L L FRL TV A,

260 MoodP specch act > M00dP cyatuative > M00dP evidential >
MoodP  cpistemic > TP (Past) > TP (Future) >
MoodP irrealis > ModP  aiethic > ASPP habitual >
ASPP repetitive > ASPP frequentative > MOAP yolitional >
ASPP celeraive > TP (Anterior) > ASpP  terminative >
ASPP continative > ASPP retrospective > ASPP proximative
ASPP qurative > ASPP generic/progressive > ASPP prospective
ModP obiigation > MOdP permission/ability > ASPP completive

vV V. V V

VoiceP >  ASpP  celerative > ASPP  repetitive
AspP frequentative
Z 2 THRET S MoodP 13 EFLD X 9 % MoodP & 134451
—MTHED, EHLONG06HhnEV)LEORIEE
FTEWwH T L, RO FinP O LIZHEE$T5 L w9 i TRE -

TWwb,

Z 2 THEE T % MoodP %% ForceP & FinP & [ IZ #4453
HEWHMPE %5 DA%, TV~ VEEICEIZ S S BERISC
o ZHE7E® COMP (doubly filled-COMP) R TH %,
e PR CIE T E D COMP IXER I NV, o
VY ROFFHRTRIEREINLFTHNE CAAET b0 T
YEEE 7V VTR W7 IRV A AD A Vi
(Swiss German), 74 A J ¥ FiEENZ 9 TH 5 (de
Haan and Weerman (1986), Reuland (1990), Haegeman (1992),
Hoekstra (1993) ZM), TN OO FFEONLY 7 v ¥k
WTHIIH,

en *7 ¥k

a. Ik vraag me af of dat Ajax de volgende ronde
halt.
I ask  me PRT ifthat Ajax the next round
reaches
“I wonder whether Ajax will make it to the next
round.”
b. Ze weet wie of dat hij had willen opbellen.
she knows who if that he had wanted call
“She knows who he wanted to call.”
(Bayer (2004: 65))
ERopEmE & b MEREM L TH 55, HE
COMP 2 & S IZ/NEED of B3 o TV 5o FFIZb DOFIT
(&, wh BERIFIICE D of AWe &, € DRIHI ST H 3L
LTwb, 2O of3/N#EEZERZLNLY, BRE LTI
EL L0 5 (uncertain) & W) BEZ R - T b,
H— 7574 —=\ZH 2 1E wh BRI E X Q DL E A
L. HiSCHEEZ Fin \[CAT % 7230 of OALIE X2 DI
HHT LI,

(28 [ ForceP [ Q [ MoodP [FinP [ TP [ VP ...

29 LA 7 v OBRIHEU L B8V R - 7
07 F 7k (Serbo-Croatian) IZH L&A,

) K- zu7FTEE

a. Dali da Vesna procita ovu knjigu?
whether SUBJ Vesna read 3SG this book
“Should Vesna read this book?”
b. Kojuu knjigu da Vesna procita?
which book SUBJ Vesna read 3SG
“Which book should Vesna read?”
(Isac and Jakab (2004: 328))
EREOBNZ BT wh BERIE O RICHEB Y — 7 — da B°
ERLTEBY, ZARELL000000nEV) BIRE L
THIULL T 5,

BB & 512, BEFHROFER 2B TE MoodP 12T 5
POERPBEMEMIAERT 2 2 L id %y, Thig—Do0
BARTH Y, HFFEOWHIE MoodP @ FHEHBIZ ZEHiME
PERBLTVWDEEZOND, Wh BEMXOEE, FET
FQICwhMWASAD, MoodP @ F ZEHRIC I uncertain D &



— 90 — HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

WA RO ZRHIEN AL, ZOE, whiEbi T OMED 55
LEWOTHEFIIH L TZOEZFNRLE V)T LTH
50T, MO 7+ —AHEMALL, ZhEO T+
attract] D FE DS Force IZHRE SN, ZNFEEAARIZL D
Fin [Z#AR S5 THIZ XD Fin ([ZBhE)RSUIEF M do
HEG| SN TEEE - PEE B E AT 5,
800 a. Wh-question
[Forcer Force [ wh Q [Moodr Mood [Finp AUX-Fin [ ...
b. Yes-no question
[Forcer Force [ OP Q [Moodr Moo0d [Finp AUX-Fin [ ...
Yes-no FEMIZBWTIE, Q DIFEERICIE wh HE T DX
b YIZZHEFAAYD, MoodP @ EFEFRIZIE wh BER L &
[@ U < uncertain D FXIR & FEDO 2Z2HIEAA B0 T OY A,
GEDOEBMEDSH S R VO THE T LTz
RBEV) ZETHHDT, RO T+ —ZAHEMHALL
ZNDER O T [+ attract] D FEPEAS Force 12 8N, £
NAHEPERARIZ L) Fin ISR S D, THICKD Fin 12
BBy SO3ES 1 do 23F 5| S AT EFE - ByEhE B E A4
#23 %o Yes-no BRI SLDOHE D Q DIREIIC A % 225
FICELTTH 575, MEFHICIE yes-no BEMCIZH wh Bt
MISCE U<, whif{% T ® whether 25 Q DIREFFICA -
TWERA S 5720 29 LBIRITHEEN D S B
nTns,
(8)  Old English
Hwaeder ge nu secan gold on treowum?
Whether you now seek gold trees?
“Do you now seek gold in trees?”
(Radford (1988: 296))
Radford (2004: 220) D512 & % &, whether 2 H 72
yes-no BEMSLIT =) FRAFHORKFET L BIEE N, T DR
BRIE S HICEFE - DEEHEIE LTzl w) LT
H5bo
(2 a. Whether had you rather lead mine eyes or eye your
master’s heels?
(Mrs Page, The Merry Wives of Windsor, 1, ii)
b. Whether dost thou profess thyself a knave or a fool?
(Lafeu, All’s Well That Ends Well, IV, v)
O X HITHBEFE A 5 yes-no FEHI ST (Bh) Bhad &
NHICBHIETERTILLH o727 whiEHE O
whether Z3E AT AR DA TN, T FXAGOREH]
UM E 2 RAE S BB D WREE oo T %, BIASE
FECIER OB CIZB VT, whether %8 A9 5 UK
%L %oTWwAY, ZOMRbYIZ wh BERISCTHA SR
% whififE L U< Q DIfFERICEMF 2 BATSH
LIl o72DTHA I Tz, yes-no HERFISCIZHB W Tidy
MOBEBED TSRO EFITH L TEREmA5
DTHEND, TDIFHM LR E) R E RO 22
MoodP D EEIIZA->T WD Z LIFHMLZBLTEDL Y
372> (cf. Baker (1970), Grimshaw (1993), Roberts (1993) ) o

7272, EFEOWGE A T Y TR VR - s u T F TR
R ) ZOZEFHEHIIEALL ZWETTH 5,

FRAESERE O 3L O MBERER ST B Tid, wh BERISCT
X Q DIREFBIZ wh WA A D, MoodP D F ZEHRIT 72 HilkE
RS Do R - BYEDRIEIE A ) BB £ 22 I3ES 0
do @ Fin ~ORE)Z, TH OB L E R DAL RV,

(83 a. Wh-question

...[Forecer Force [ wh Q [moodp Mood [Finp Fin [ ...
b. Yes-no question
...[Forecep Force [ whether Q [moodr Mood [pinp Fin [ ...
c. Yes-no question
...[Foreer Force [ Q [moodp 1f-Mood [finp Fin [ ...
] $% BE [ S D yes-no BEM LI BV TIE, EMiE /%D
whether 254 U % %%, DA E X wh i 7L [ U<
Q DIEEIIZE B, LA L, MHEEEM L TIE whether & [H]
Beif HARWRETH 2o 7 if ASHIHREEM SCI2 4Lk v 5k
WKholehRELMONTVSE L)1, A if 134z
FTERA T D DB X o TRMSLO & ) WZFRAs ]
BICRBHEVBH LN TH L, Fl2FE, TiLopflicsw
T, if EI ST & SRR TH S L, BER &K Hi&
LTHOMMATEETH %o

(84 I hope you will tell me if you can come.

Ffb e #9 if B, ERIICIE i LT OGBS 5
2 L 72\ 223 uncertain DIRREIC B 5o BEMI L b Ajal D X
912 uncertain DHEEEFfo Tnwb, 29 LASEHEICL D,
if DSHAEEERI L2 TR T 2 b DL LTOMN 2R L0
Thbo TOAERMETH S5, Z1iE MoodP O I ZHE
TH Y, uncertain ¥ KT A TIIIREIBICA-TnE L
ERAON Lo If A Fin & DHICHAE L TV Z & ORI
&, KO X )R IEFEIIC if that & W) Wb 2 HFED
COMP DEL BHBEN TV W) HETH b,

(85 If that thay were put to such assayes The gold of hem hath
now so badde alayes With bras, that..It wolde rather brest
in two than plye.

(Chaucer Clerkes T. 1110, OED)
HSCESGRIE Fin IR T 20T, if ZZOROHFTH 5
MoodP O EEHE V) T Lk b,

ERED X %, BEEEMSTIZHIN S if 1& wh BEH] 5
whether & $47 o 72458 %2 7R 57

(80 a. Do you know {whether/if} she would marry him?

b. Do you know {whether/*if} to marry him?

BOIZd A X 912, whether & if IXETEHIZHAIIHEZ D T
ETELY, ifEAEHHZNER D EPTE RV, C
NI EFAEPEENE L LT whiyDAhZ L ZME»DH
D, ifECEERFATH Y whiI TR VRS TH S,
72, RO X ) IR & S E e L 7oA, wh BERET &
if B & SR L7223 5 %0

(87 I don’t know what he wants and {whether/*if} he insists

on having it now.
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SRR UL RV O b O % KT b 729, whether
BERIF & if HIZE) LARVDTH B2 N0 b RN
WBWTHRDE ) END L.
8 a. I'm studying {whether/*if} I should take that line of
action.
b. I’'m judging {whether/??if} I should take that line of
action.
c. You have to justify {whether/*if} your journey is
really necessary.
BYIDH LI i D ELABME D EIRAWIFENZ 2 o TR B L TH
%o %9 LIEBMEORERZ IR 2 AT 201
if Tix7 < whether TH b, T &) IZHEEEM L TO
whether %ER i & if fi I HME R Z0D 25, Thid
whether & if 25 FNZIE) MEICAERELTWE720TH
o 1272L, MHEWCHEBLTVEDEHIBD X H I
MoodP @ FZIC uncertain & £ 2E#ilE2H 5 2 L ThH
5o

4 . HREBERD Mood

BIEi TR X912, XOLJEBEICIE ForceP 2MEFET
5o 2O Force DHFULTH B A5, BEOLHEM L TH
TUXHERM 7 + — A (interrogative force) HSHI/R 41, 4L
L THIULTPL T + — A (declarative force) HSHI/R S
Bo WFEIZBWTIEEEM 7 + — AL do-LIEHFIC L 2
i DEEIEE I L D IPRfEE s, Ll HAEEICE
WU Force 1Z3EFE D & 9 2GRN FE T3 % <, /MF
(particle) #EAT 22 & THREND, FIZIE, %R
HIZEL S [ BZD—PITH b ROFNUIHRRKIZ [
REATZHIET, BMXOT 4 —ABREIT> TV b,

) BEZOREZHRATLIH)?

ZOMDT + =AW DLHIE LTI TDO L) % b 0N
H%o
40 a. JEADTHEIF TV DB K, (W)
b. EATH LEHAZE, (i)
c. BE— kAR Iz 0 d, ()
d HofEFELVRZ. (KE)
e. HOIE - THRIzW X, (EhEE)
) LA—@DOPMFRIREFHE 7+ - AZEKLTWE2D
ForceP O EEFITAR L TWDH EEZ 5N D,

F7z, HARGEICBWTIE 7 + — A/NESEE D 5 T8
BB B %o

) a HOTRHEIPL D,

b. HOFRENED K,
ICBILTIE, a & DB b DA T 4 — ADFEF VAR,
ANFEO [O ] T LT3z 2% ), JUNAE Tk kit
DDl TE] %5,
42 a HOFREML &,
b. HbOTRAEMNMCE K,

Lo [o] Z8MERD TE IS FRCUER D WHETH
bo [O] ®HERALE TH 5% 7%, € 1iE Ono (2006),
Hiraiwa and Ishihara (2012), Saito and Haraguchi (2012),
Kuwabara (2013) @48 ® X 9 12 FinP @ £ IR S
5L0) ZETEADO-EBRONG, —T, BEHERD
[H] X EFED L 5 IZBEM 7 + — A % K § 728 ForceP D F
PHTH 5o
43 a. FEVZDNN—=T 41T D?
b. fEBZEDI=FT 41T D 2 ?
EREOBIZEE TR EUTO L) 124 %,
(44) ForceP
N
MoodP Force
N B

FinP Mood

VP T

WIZBWT [, [H] oW AE»AERT 284, RO
7+ — ADEGVATRNDS, RO K ) IZHHE DR IHERE 2
KIEHAPHAINDEZ LD H 5,

45 FEDBZDNR—=T 44T (D) 725HH »?
ZOMRERT [7259 ] OARMBIZIEZICZRLIOTH
BIMe [7259] L )Himze KT EBUILEBOEXIT
bHLHDOT, TOHENMEIL MoodP THEEEZHND,
O] ZHTBR O X 512 Fin 12 L, 2] & Force (245
L 726 AHHTIlE MoodP (& ForceP & FinP O IZH 5 Z &
ERTEL oC, [£AH] bwifima T LHIT
MoodP D EZERITAER L TW5E I LIk b,

(46) ForceP

T
MoodP Force
T~k
FinP Mood
AT
TP Fin
L O
VP T
EeEZET [2d Lhsw] bOBORICAS LED
NEH, TNBROBPIDEHIZ [O] O FIEASNS Z
LB B,
W wobhHEITHERLTVS © 2bLhkw
/%
CoOBNIBWT [X], &) PR TOWE7 + — A%
FT/INEETH D ForceP DEEFITERLTWELEEZ D
s,



(48) ForceP
N
MoodP Force
N /0 <
FinP Mood
b Lhan
TP Fin
N O
VP T
MEPLLEORIUCEIND LD L L TAMN S i
AEWEZE R TELD, MCLBoRBICEEINL 0L L
THGE, KRBT 5N,
49 a FEATL A
b. #HTC b B
EROBNIKFEDHBITH 5705, KiExEFET 5] OTIChH
BOFHLLTOTH0] 2RI LENFMHETD S,
(50 ForceP
T
MoodP Force
Nl »
FinP Mood
s bo
TP Fin
N
VP T
(%] CTREEXRTIERWHETHZ25 [ 5A-
THRA UL KEART LN TE LD, [H] ZFod
DlE Mood 2SBHAAL L e 2o 72358 T, [ D] BA-72
LDIFFNPBEEALL LA THILEE R 5o
ROBNLEME L TDH 5o
6) a HOIWEOHRALEN Z& (D)
b. *HOEEDOHRA LN 0 T &
Bx, B FKEBIIOEBOERILEEZEZI LN, EoT, Lk
RO XD HBITIE, BEBEEZEY [Z &1 13 MoodP |24
LTCWBIERTFHEINE, TDOXHIZ [ E] IFEML
AT Z LA TE LY, HMTHELLZEEL AL
[ EICELLIYELH D, ZOBE, [h] oFrE
PAZHEL B0 72, ROBID X ) IZIEBSLIZB W THR D
(7279 | DIERT ILEDD 5,
52 KERIZZGA LBV @ 7255 P>
oA, TO] X Fin 2, [725 9] 1k Mood 12, [4]
& Force ICA->TWAEEZOLNLD, [72A9] & [H]
ML CEBEZ R L TWA LR Z S,
RICHHERTMFE L CTH LS. P LEOELEH D
IHLD—DTHEH, TN [LH12] LwIBTREIN
5T EDZ
63 a fEEETTL L)
b. AT TS X
FROFIOE I TEHIZ] BFEELTVLEY, Th

HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

& ForceP D FEIRIZAER L TnwH EEZ 5NA ] (1]
BEEMLTWDS) ORIICR TS, [XH12] ik
Mood IZER L TWwWA EEZ BN,

(64) ForceP

N
MoodP Force
N o
FinP Mood
P Y
TP Fin
N
VP T
T, AR RITMFELTC L] BB, ZHIIL
ToOBO L HITLREIZHK D ForceP ® FEEIBICEMR T S
LODVBVDTENTRVN, GiFz2RTIEeEns (L)
2] ERUEICAERLTWA D EEZ SRS,

65 fEEE T TE 2L

2, [XH] BfezETH, BEICIo Tz
KTerdh, UL RIZERT S,

66 a. HOKFEIZZNDET XHIT

b. MOMMENRDHY T3 XHIT
HEE S DREDOFRBCTH 5720 EFLo [ X 912] 1E Mood 12
ERLTWEEEZ LN,

TR R TEDITTIE RV, Bk, %, KiEH &
Y, RHEFERAG, >SS, B, T, Ak K9
4 AR, BE, KB KL AN, PGESILLEORE
CEIEND, SNFTRTELZELSHWT S E, LE
DFEHUE MoodP &b - TED, ZDS MoodP ® EEH
2D CIZHEILTHE VW) T ETHD, 2F D,
PiE L [ U< HAFEIZB W TDH MoodP 13 ForceP & FinP
DO, IEMEICIE FinP © RiZH Y, ZoOEEEBHZEDIRE
ThoHD, BEILINLEDOENED LD, LEOEHD
MhboTwaGaRHEE LTI ERTLEVw) LT
Hbo VRBILEHLT 2 ETHS5iETH DA, HAGETA
Bz 2T 58 TH b, 2H L, K HAZMbT
MoodP (ZfFFEL, ZMNASFinP O FIZHS ¥ 5, !

5. DEORR

WIZDEORBUIOWTELIFEL ATV I ), L
DEBUCH LTI, Biko X ) 12hkAc 2 H 5. B2
X, BOR, IRFE M, AR, ARG HE, A
AENE, RITA MR REDD L, FIEITBWTIZER, #
%, M, W, R R TEHE O OIS EBEIC %
D, 7TAYAREFETIEFIEIZRY, 4 FY AEET
(Z BB A O should ASE L %0 VbW 2 IEIEE £ T
should T %

67 a. We desire that they (should) visit us more often.

b. They proposed that the hospital (should) be built.
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c. We want that they (should) come to the party.
A ) ARKFHEICBIF S should ICBI L T, TR, 2F,
K, WY, BEEZRTEHFAOMLIE, €9 LzBiFse
NENLEOEBZRTOIOTH L7720, TNk HIcH
FR DL REDEKILE B D MoodP O FEE NG HEAL L
FNAEMERIKIC L > T TICHRA S NS 72912 should A7
ERLTWEEEZ BN,
68 ...V [Forcer Force [mooar Mood [rp T [vp 1]
L 1
T HAEICBW TS TRROBIO X 5 IO B L 258i5s
SN, AEEFE (2] PR T 58, ZRICMHGT
BT [ 255 OPEEFERET 5, THIEAEERITD
BOXKBII % 5729, MoodP @ EEEIZ [ AL,
ZOFEMEOHAKRIZ L 5T [ 257 OBBFE»ARLT 20T
H59o
69 a HEFIEDEOFINARITALZSIALITL »
b T34, #AEM RN, 31D
b. WOITTY, SEFHL2oEL 2
(FEWG
c. AIEE, NERERE, BRIt E oW E L
LT o, #Es 2 AEZINTCHL MY
AT B, ZOANDOMERIEROTS
SEWEEE, BT &)
HRECE LT, ZIE (20190) TAZEEIZZENHEG
EM R EREFF 5> TBY, Mood EBFIH L TW5HZ L&
723, WU HEDLEOEILE LT Mood IZIREI NS
bOEEZLND, WHEEFZ TP & VP OIS
% NegP @ FEEFRIZAERT 525 FIE (2012) oFEEo L
JEHNDREDN DY, THBIELWET L E, BEFIH
D Neg FVEIZFE MR BIC L > TEN LD LEBO PG i
WCIRETAHZ LI D, 15T, BEFIT NegP O FHEER
(AT 588, BEDEMITFEMEREIZL D Mood 125 #7
EEINALZ LD, L, HEZ@RMLTERNTLOT
HiE, FillE LT Force 12 [ +attract] D#MEARE S 1,
Z 1A Mood, Fin IZHEBRMAK S NS Z L2k ->T (B))
B2 Fin (&G Sh, BEPIELLZ L% 5. FEE,
African-American Vernacular English (AAVE) TIX&HE X
WZBWTHREMIE (negative concordance) 24E L, HEFF
PEELZRI LTHICELHE08H 5, ZOBE,
BRI TR K WIEL TH Y, BHIZHOND A b
A= a rDEADPRTVRERNICR S,

60 a. I did nothing. (Standard English)
b. I didn’t do nothin’. (AAVE)
(6) a. Can’t nobody beat ’em. (Cleveland, 11, Labov et al.,

ex. 367)

b. Ain’t no white cop gonna put his hands on me. (NYC,
Jets, 16, Labov et al., ex. 353)

c. Ain’t nothin’ happenin’. (NYC, Jets, 16, Labov et al.,
ex. 350)

(Sells et. al (1996: 592))
AAVE ® 29 L7-BlECIZB VT, BEkE e R
), Force M PEIL LT[ +attract] D HEAHZ Z % & Mood
Z L C Fin [ZBGHER S, HEFD Fin 125 S Tw»
LEFZED.
62 ForceP
N
Force[ +attract] MoodP
™
Mood[ + attract]  FinP
™M
Can’t;-Fin[ + attract] TP
N
nobody T
T
T NegP
T
Neg VP
| PN
ti beat *em
HEIWCELTS, S FLLBORIATHLDT,
MoodP @ EEEEFIZENALM I N5, HFEIZB VT,
AT EY R may 2 CHHICHE X, HEIEL L, Th
IZ MoodP ® Mood IZHTFH & £ T E s h, Tz
%W 3 % Force 25iG AL T 50 € DIEMEALAE VD T,
Force |2 [ +attract] DB S, HMEMHKIZL - T
Z# A Mood € LT Fin IZIEBRMAR SN D, THIZED
may A% T 2* 5 Fin (ZF 5| SHBEEDEL 5,
63 a. May God save the Queen!
b. ForceP
T
Force[ + attract] MoodP
™ PN
Mood[ + attract] FinP
™ N
Mayi-Finl: + attract] TP T
God _—
T VP
AN
ti  save the Queen
LR DB, Force 237G AL L, [+ attract] ® F %2345
EENDE, Fin ICEMEMA I, ZOHAKIC L > T Fin
12 (Bh) BEANEISNLOERILA A= ALATEREIN
Twad, HAGRIZBWTE, fido L)z, [£H1i2] A
XIBICART 525, DL MoodP @ FEEEFBICAEE LT
WhHrEZZOLNS,
69 a. HORFIIZNYDET LI

b. MOBM#ENHY 5 LI

HAGED [T T3] Lo TEHERIA M4



AT 2H0THL720, LEORBICHIELINS,
ZD7=, [TY], [F3] o/ TEEEE MoodP ®F
EIiCARLTWAEEZ LN, TH L2 s, kil
DI LEEZEDEDLE, HAGEIIEGR L HGHEGEHRICIH S
UTFDLd gz ifoTndeEzbhs,
65 WET AT
ForceP
N
Force MoodP
T
Mood FinP
T
Fin TP
T

T VP

ForceP
T
MoodP Force
RN
FinP Mood
RN
TP Fin
N
VP T
HACH RFEIIEFE & LR35 &, Force X Mood % 5
ANEE, IEREIIEAEBIEA3TEE L CE ORI D A D B L
TWh, FroldWaRCLIRIC 8% S N o B & [
FEWFZEIT D [HAGEREL I — (R 2#KET TV r—2 3
vE] A HWTH L7228 RTH S (LLidikBhigo
FE, AIGHBEERT), °

HAGEDRR Y M DMK L WIBIEAN — 757 4 —DEHR (FIE)

67 FBhE : BlE - KIEREAC

& ¢ 2 2
B z Rz
> o I
b 5 RA
AL z— 2
L o1 D 0
5

»L 25 .

b7 < »—
i T D 5 59 |
b Th DA
b % E
<& X B
iy - %
5 59 ~
55 aL ~
LA % 5 ~u
& Zb YA

Z® X 9 IZH ARG Force X Mood % 23 /NEDT &2 T
5705, WiEFE S F U < Force X Mood % /83 % /NEEDS
HAFHEOZOBUTE RIX B DT 5o £ 2 THIZHIE
FED/NFEIZDOWT#EEE L, ForceP, MoodP, FinP O Ji%1,
BEIZOWTZORBRIFEME 2 5 b DR RTAHAL I LI
T 5o

6. BAf¥EED T 4+ —A & Mood

HAGGIZBAESHETH D, WETH BB O 8
BCTHb, ZORMEFAIZFOLD T + — AR LEOTRY %
L, T4 R THBYLT 5, BASHICIEZH L
7oA Y5 2 /NEEDAFAE S B 25, HAGEE & W] UIBAE
FECTH LML D 7 4 — AR ORI E KT NE D
THY)ZNDPLRICHEHN L, PIEFEITHAFE LR L L
SOV E#TH Y, LROHFIZT + —ARLEOEH %
I /NESMINT %0 KOBNIEEEEO BARGICTH D (i
X9 RTPak (nd) 26DBDTH5),
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68 a. DECLARATIVE
Na-nun cemsim-ul mek-ess-ta.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC
“I ate lunch.”
b. INTERROGATIVE
(Ne-nun) cemsim-ul mek-ess-ni/nya?
(You-TOP) lunch-ACC eat-PST-INT (Q)
“Did you eat lunch?”
c. IMPERATIVE
Cemsim-ul mek-e-la. Lunch-ACC eat-IMV
“Eat lunch!”
d. EXHORTATIVE (PROPOSITIVE)
Icey cemsim-ul mek-ca.
Now lunch-ACC eat-EXH
“now, let us eat lunch.”
¢. PROMISSIVE
Nay-ka nayil cemsim-ul sa-ma.
I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM
“I will buy you lunch tomorrow.”
f. PREMONITIVE
Tachi-lla
Get hurt-PRE
“(Be careful.) You may get hurt.”
g. PERMISSIVE
A. Kwaca mek-eto toy-yo? Cookie eat-? okay-INT
“it okay to eat the cookies?”
B. eung, mek-ulyum(una).
Yes. Eat-PER
“Yes. It is okay to eat.”
h. EXCLAMATIVE
Ahyu, coyonghay-ela. Oh, quiet-EXC
“Oh, it’s quiet!”
i. OPTATIVE
Wauli-lul yongsehay cwu-sose.
Us-ACC forgive give-DEC
“Forgive us.”
j. PRESUMPTIVE
Nayil pi-ka o-kess-ta.
Tomorrow rain-NOM come-PRE-DEC
“It may rain tomorrow.”
k. APPERCEPTIVE
John-I cip-ey ka-ass-kwun-a.
John-NOM home-to go-PST-APE-DEC
“John went home.”
INSDBIOREE LTI, BEil7 + — AR LEOE
BlaR5/MNErsmL e oXo sy 4 Ti5nrsb 2 &
ThHhb, 72, Pak md)2 LB L, FNEFNROLIIFHS
fLE LTAE=FLRVDERTA PAADBHY, Thrik
FNEPAREST D LV,

—

69 DECLARATIVE

a.

PLAIN
Na-nun cemsim-ul mek-ess-ta.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

. INTIMATE

Na-nun cemsim-ul mek-ess-e.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

. FAMILIAR

Na-nun cemsim-ul mek-ess-ney.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

. POLITE

Na-nun cemsim-ul mek-ess-eyo.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

. SEMIFORMAL

Na-nun cemsim-ul mek-ess-o.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

. FORMAL

Na-nun cemsim-ul mek-ess-sup-ni-ta.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

. SUPERPOLITE

Na-nun cemsim-ul mek-ess-nai-ta.
I-TOP lunch-ACC eat-PST-DEC

“I ate lunch.”

(70 Speech Level Declarative Particles

PLAIN -ta
INTIMATE -a-/e
FAMILIAR -ney
POLITE -a-yo/-e-yo
SEMIFORMAL | -o/-uo/-so
FORMAL -(su)p-ni-ta
SUPERPOLITE | -na-i-ta

(7) INTERROGATIVE

a.

PLAIN

Ne-nun cemsim-ul mek-ess-ni/-nya?
You-TOP lunch-ACC eat-PST-INT
“Did you eat lunch?”

. INTIMATE

Ne-nun cemsim-ul mek-ess-¢?
I-TOP lunch-ACC eat-PST-INT
“Did you eat lunch?”

. FAMILIAR

Ne-nun cemsim-ul mek-ess-na/-nun-ka?
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You-TOP lunch-ACC eat-PST-INT
“Did you eat lunch?”

d. POLITE

Tangsin-un cemsim-ul mek-ess-e-yo/nayo/-nun-ka-
yo?
You-TOP  lunch-ACC eat-PST-INT
“Did you eat lunch?”
. SEMIFORMAL

Tangsin-un cemsim-ul mek-ess-0?

You-TOP lunch-ACC eat-PST-INT (74)
“Did you eat lunch?”
. FORMAL
Tangsin-un cemsim-ul mek-ess-sup-ni-kka?
You-TOP lunch-ACC eat-PST- INT
“Did you eat lunch?”
. SUPERPOLITE
Cenha, cemsim-ul tu-si-ess-na-i-kka?
King, lunch-ACC eat (honorific form)-SH-na-ID- -
75)

PST-INT
“King, did you eat lunch?” (SH-subject honorific

marker, ID-indicative morpheme)

Speech Level Interrogative Particles

PLAIN -ni/-nya
INTIMATE -

FAMILIAR -na/-nun

POLITE -yo/nayo/-nun-ka-yo
SEMIFORMAL | -o

FORMAL sup-ni-kka
SUPERPOLITE | na-i-kka
IMPERATIVE

a. PLAIN Cemsim-ul mek-e-la/ulyem.

Lunch-ACC eat-IMV
“Eat lunch!”
. INTIMATE
Cemsim-ul
Lunch-ACC eat-IMV
“Eat lunch!”
. FAMILIAR
Cemsim-ul mek-key (-na).
Lunch-ACC eat-IMV
“Eat lunch!”

mek-e.

d. POLITE

Cemsim-ul mek-e-yo.
Lunch-ACC eat-IMV
“Eat lunch!”

. SEMIFORMAL
Cemsim-ul mek-uo.
Lunch-ACC eat-IMV

f.
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“Eat lunch!”

FORMAL

Cemsim-ul tu-u-si-p-si-o.
Lunch-ACC eat-IMV
“Eat lunch!”

. SUPERPOLITE
Cemsim-ul tu-si-op-sose.
Lunch-ACC eat- IMV
“Eat lunch!”

Speech Level Imperative Particles

PLAIN -(a/e)-la, ulyem
INTIMATE -e
FAMILIAR -key(na)
POLITE -e-yo
SEMIFORMAL | -uo
FORMAL -(si-p)-si-o
SUPERPOLITE | -(si-op)-so-se
EXHORTATIVES
a. PLAIN

Wuli icey cemsim(-ul) mek-ca.
We now lunch(-ACC) eat-EXH
“Now, let’s eat lunch.”

. INTIMATE
Wuli icey cemsim(-ul) mek-e.
We now lunch(-ACC) eat-EXH
“Now, let’s eat lunch.”

. FAMILIAR
Wuli icey cemsim(-ul) mek-sey(-na).
We now lunch(-ACC) eat-EXH
“Now, let’s eat lunch.”

. POLITE
Wuli icey cemsim(-ul) mek-e-yo.
We now lunch(-ACC) eat-EXH
“Now, let’s eat lunch.”

. SEMIFORMAL
Wuli icey cemsim(-ul) mek-u-p-si-ta.
We now lunch(-ACC) eat- EXH

“Now, let’s eat lunch.”

. FORMAL

Wauli icey cemsim(-ul) mek-u-si-p-si-ta.
We now lunch(-ACC) eat- EXH
“Now, let’s eat lunch.”
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(77)

80
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Speech Level Exhortatives

PLAIN -ca
INTIMATE -e
FAMILIAR -sey(-na)
POLITE -e-yo
SEMIFORMAL | -u-p-si-ta
FORMAL -u-si-p-si-ta

PROMISSIVE

a. PLAIN

Nay-ka nayil cemsim-ul sa-ma.
I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM
“I will buy you lunch tomorrow.”

. INTIMATE
Nay-ka nayil cemsim-ul sa-a/l-kkey.
I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM
“I will buy you lunch tomorrow.”

. FAMILIAR
Nay-ka nayil cemsim-ul sam-sey.
I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM
“I will buy you lunch tomorrow.”

. POLITE

Nay-ka nayil cemsim-ul sa-a-yo/l-kkeyo.

I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM
“I will buy you lunch tomorrow.”

. SEMIFORMAL
Nay-ka nayil cemsim-ul sa-li-ta/kess-o.
I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM

“I will buy you lunch tomorrow.”

. FORMAL

Nay-ka nayil cemsim-ul sa-o-li-ta/kess-nai-ta.

I-NOM tomorrow lunch-ACC buy-PRM

“I will buy you lunch tomorrow.”

Speech Level Promissive Particles

PLAIN -ma
INTIMATE -a/l-kkey
FAMILIAR -sey
POLITE -yo/-l-kkey-yo
SEMIFORMAL | -li-ta/ -kess-o
FORMAL -o-li-ta/ -kess-nai-ta
PREMONITIVE
PLAIN

Tachi-1-la Get hurt-PRE
“(Be careful.) You may get hurt.”

PERMISSIVE

a

. PLAIN
A. Kwaca mek-eto toy-yo?
Cookie eat-? Okay-INT

81

“Is it okay to eat the cookies?”
B. Kulay, mek-ulyem.
Yes. Eat-PER
“Yes. It is okay to eat.”
b. INTIMATE
A. Kwaca mek-eto toy-yo?
Cookie eat-? Okay-INT
“Is it okay to eat the cookies?”
B. Kulay, mek-e.
Yes. Eat-PER
“Yes. It is okay to eat.”
c. FAMILIAR
A. Kwaca mek-eto toy-yo?
Cookie eat-? Okay-INT
“Is it okay to eat the cookies?”
B. Kulay, mek-ulyum-una.
Yes. Eat-PER
“Yes. It is okay to eat.”
d. POLITE
A. Kwaca mek-eto toy-yo?
Cookie eat-? Okay-INT
“Is it okay to eat the cookies?”
B. Ney, mek-e-yo.
Yes. Eat-PER
“Yes. It is okay to eat.”
e. SEMIFORMAL
A. Kwaca mek-eto toy-yo?
Cookie eat-? Okay-INT
“Is it okay to eat the cookies?”
B. Ney, mek-uo.
Yes. Eat-PER
“Yes. It is okay to eat.”
f. FORMAL
A. Kwaca mek-eto toy-p-ni-kka?
Cookie eat-? Okay-AH-ID-INT
“Is it okay to eat the cookies?”
B. Ney, tu-si-p-si-o.
Yes. Eat-SH-AH-RQ-PER

“Yes. It is okay to eat.” (AH-addressee honorific

morpheme, RQ-requestive mood morpheme)

Speech Level Permissive Particles

PLAIN -(u)lyem
INTIMATE -e
FAMILIAR -una
POLITE -e-yo
SEMIFORMAL | -uo
FORMAL -0




62 EXCLAMATIVE
PLAIN
Ahyu, tew-e-la.
Oh, hot-EXC
“Oh, it’s hot!”
@3 PREMONITIVE
PLAIN
Tachi-1-la
Get hurt-PRE
“(Be careful.) You may get hurt.”
64 EXCLAMATIVE
PLAIN
Ahyu, tew-e-la.
Oh, hot-EXC
“Oh, it’s hot!”
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74— AR ET o TV0h, FFETREEF, 2074+ -2
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BITHED, FHEERT T+ — A =N —OLEITERL—
F (requestive mood) % K3 /N LT 5,

@5 Ney, tu-si-p-si-o.

Yes. Eat-SH-AH-RQ-PER
“Yes. It is okay to eat.”
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72, HARGRREEEREDO T TH b 720IE5E & SRR
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N
MoodP Force
N B

FinP Mood
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OBARTEHIATE L TiE i3 0 il F 721382 X % s
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TPEEME LTHAL, 20 TFORRIEO#EIER &G L
TaRe UCHERBESRM M EZES7-0ICBRETHRD S
EREOUT TV, 2O [ T2 3 PFRRHRICIT M2 8
FANEZL T BBENCIZ TR & TH] »EFh
BH, MTFRERRIEZ, CHSIGEE 23 RT 572008
ELTHRRLTWAZ E2EI LTV A,

KB (1993) 13 LD O OMTE % & SRR S¢
BRBIEIEPL T O LI ICKRELS ZOIHHTE DL L FIRL T

Wb,
89

BEME AR v [ X 2% Tt - R
BEME % A& 5 b L Z e

EHTEHC EE - | BETHE <
FMOFoR - wmi | Bk OZR

REMFZ AR 2w 13, T[22, [%E), [R] oKRT5
ae LCIAEsE - BUAN - IRfEHe RIEHTH Y, SEME 2
AKFBH TH] TLL T2] [h] oK L6EE LTI
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BMHZRR LT RN T 22 e %HETH L, L0 Bk
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00 Tid - | & fiEl & Zouf e U Tt LW 2 25 2 % 2K
L, #IEER ETRIET %,
[ZZ ] R ol &K LIEZ T, TOEKRE
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%%
(S AEE 72 3E 2 08H 23R L, H2 30
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kb, TOHA, CRIZAH F 2SR TRIET %,
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L, FLEODEF 22D > TRAT LMW X
wHEo,
[R]: HCIIMEED LM ELHTFIIOE D), %I
e -BEf 2 KT 2B E2FHFOLH 1Tk b,
[Z]: EPHHORLTHESMET 2 2 L DEPZ1T
W, BEZIEHRE LCRET 28 & 2R,
(2] A ABSTHR D AHTH S 2 L 2 KW T 5
A%, RICHTFICERARFIHHINDS L) 12
b
FETEN7ARBE (3] 1 B HEEMAL, HittE
TH&EHOTHF STV 5,
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L, SCRLEENRMOR LIS T2 DL kb, €
D LH EHAIZREZHIML, [d] OSCRIALEE D
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KB F 5B L CARRERL TV b, ORI THHEO
[b] FHEROBEZ 2 - TnAHEEZLNLE, TNICH
LT}, 77V AGHEERBT S L0000 X,

(100) Je ne parle pas japonais.

I not speak Japanese

“I don’t speak Japanese.”
77 Y AGETIE, BELIIEE % ne & pas THErZ & T
FEND, RAEFED ne lIFEFHED not [ITHH L, ne 7215 T
MEZRTH, BRI ne 7217 TH < pas #fFIF THKT,
JL4 pas & [, —d] LW EKRT, KRIE [—5HD
L] LWV BRI TH o 7275, ne & pas Bk v
X5 2DPEEN L BEDERBII > T, ThE
L< [ - ], [b- - -hand] Lw)AakREE
Bl [d] & Taad (b)) BSRT THKZMH L 72T

FLTWBEF2E9,
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(101) @4 - RO

a. So hore doch endlich auf!
so hear after all finally at
(BHHH)VLhEIcRD 5)

b. Kommen Sie doch  einmal zu mir!

come  you after all just to me
(Fh—EfE~BHP TSIV E)
T72, AWRELEE 2 £ a1 SEFIAHIE S L, doch
HICHICERE T B,
(102) AW REZ B2

Wire es doch wabhr!

were it after all truthfully
(ZNDBARYIES7-06%H)
il 5 bloB b By 3 ISR B L 7365 0 I AR L,
[Fhbrod]| Lo EHREERT,
(103) Komm bloB mal hierher!
come merely once here

(FhbroblI~Rnl)

HAFZEOR Y M OWE» b WIABIEN— 7T 7 14 —DFEFE (GFIE)

FIE mal & BFADHIE SN2 XHT [£H], [vwo
RAL TZ5] Evs Mo E®E2 %1,

(104) Komm mal her!

come once here
(BbrobkZobAkw)

EIE ja D EYFIAHIE S Nz 3CHP T [ Lwvo
TeEREET,

(105)  Schreiben Sie ja recht bald!

write you indeed right now
(FOFCEBFHLT SV L)

HIF schon b BFASHIE S NERZ LT YE, €OMD
ELTIARKZ] TEo72K] [EO] volERzEF
Do

(106)  Schreib uns schon!

write  us indeed
(BZITFMEHEZ RS VE)

FRROLHIE, FAVBETET +—ARLBORAL
72D 1By A & U E) S & 72154, doch, bloB, mal,
ja, schon & o ZZEIGACHIZ AR L, ZhEhasiE>
BEREZEMT 5, TUODORENE, RYBTOMLIZET
LR EECHUEREEZ R LTS, N VEETIE
7+ — ARLEOFB & LT 70 ICH)EH 2 CHICBE) S &
%, D% D Force 2MEMAL L, ZN 29T 1L [ + attract]
OFVEDHRE SN, ZNDS Mood £ LT Fin IZHEB 1K
REND, MRS N7z +attract] 1 EF % Fin 12555 5,
Doch, bloB, mal, ja, schon &\ o 7zEIFZZE) L7277 + —
ARLEOFEPZ IR — MBI TORIERL, &k
HE L TENENOERE R T SO R VFEOT +— X
RLEBOERBAERT AN ZALTE SR FEOOxH =
ALEFLTH b

KA VEEDT + — ARLEORIZFTKT A7 = X L H4%
NAFECDANZALEFLTHEDTHIE, HAFEICE

WTH 7+ —ARLEBORIE T H G, B)E5 Fin 128
BLTWDEW) T LR D,
(107) ForceP
T
MoodP Force [ + attract]
N
FinP Mood [ + attract]
N 4
TP Fin [ + attract]

//\\ 4j

/\J
AR uwnﬁo@%i BwTi, W, iR, FRE
DRERE, Bt o274 — A, LEOEHZETES

Force %58 < IGMAL L, ZFNIZHE - T+ attract] D F A
BE SN, Mood Z L T Fin IZHFERIICHK S LB, fEAK



HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

SNz [ +attract] 1 ZBF % Fin I2F51 5 5, O, B
MHEAEOWIC R Y, ThicAR L T2, [t IR,
[20] o 72 ARBYF S B8) L 783 & EB) L TILITER D
HODORBEELEANL T, RFEOMMADOY;E, Force 75
DHEANZ X - T Fin IZHEE S N7z [ +attract] 12 & - THEF
ML TITFEGI SN, BEOREPCABI LS, T EFE
RSSO A S N7 ARG [ 2 2] A8E) L -85 & oE
B L CIIBR Y TR R E A AL T,

TIE, %[22 [Ztl [R] 2] LwvozfaBhE
MRS 254, BE AR TR CEFRIBIC R 20T
HHH) Mo WRETEE LTIIAAGETIE 7 + — A, LEOX
BPRE L2 E 50 ThHD Lbh5, Silitil
LT, 74—A, LEORIPZNENEFNOTEL 725
THBI$ 5 2 L3BEBMICoh» 5. BIzIX, 725k S
7 ARk, K=k A—TEECBWTL, B0 7+ -2
MARE L7, B ORRSBIEM (realis) 205 IEBL
FEM (irrealis) DILHEIZEILT %,

(108) 7 ik

no-o6; 6- y w-eciiri-a [ Ng 6 ye a-uy-ire [ate t; 0-On-
ire Kaanake]]
FP-who SP-T-think-T Ngui SP-say-T that PP-see-T
Kaanake (irrealis) (irrealis) (irrealis)
“Who do you think Ngiigi said saw Kaanake?”
(109) %7 *EE

ng-nerga; a le-silse-ii (*silseb-ii); _; a
se?el-il?

CL-what irrealis-PF-burn-3SG  realis
friend-3SG

“What did his friend burn?”
(110) +&—¥3k
Ban sa ban waa; t; yakee tsammaanii wai
NEG1s know NEG who 3sm-IR-cont think that
yaa /*ya sayi mee
3sm compl-R/IR-compl  buy what
“I don’t know who thinks he bought what.”
(111) =7k
a Pok ya-a /*ya anda zaame ?
Poko see /see-IR who yesterday
“Who did Poko see yesterday?”
(Haik (1990 348-352))
EZADVF X EUGETIIEMO 7 + — A2 KTHA,
A EAL S, BRI A A B KT RN .
(112) FvEUik
a. Ha-fa’gsai si
E3s-wash

“Juan washed the car.”

Juan 1 kareta

Juan the car

b. Hayi f-um-a’gasi i kareta
Who WH[nom]wash the car
“Who washed the car?”

— 103 —

(Dukes (1993:179))
FRLOF ¥ EOFEOBITEMIL L 7o 7261 Tld, BiEA%
AL, ZIUTHT A Z B AT B8R um ML Tw
%o ZOBNIEERIO 7 + — ADGFLO F VRS L RO
CTERRBEL TS,

SHICHEHBHMRAEEZIT) &7+ — X, LEBOERIAE
BERMUDWTWBHNL L AONG, FA VAR TIEEHSE
ERERE L CANG - B Lo 7z LBOR KT YA,
GV SRR D daB AHEA SN2,

(113) DaB du mir doch nie glauben willst!

that you me after all not believe will
BEIROZEZEHT 2R N R VERAT
W T 572<)
F 72, FBSCZ BT b SCHHICH SRR O daB 2 A S 1
%o
(114) DaB er nur rechtzeitig kommt!
that he only in time  comes
(HEASRERE D (kTR ET L H D)
T — 1 v RO F ik TR SRR R R4 T B0 13 B ARG
i HIRE L CHEICE > T b, RS
FRRAFIHAEIATH 5720, 7+ —ARLEOLIN
KEELHPDXHVE WD T DG b. (EoT, 74—
AR DREOFHDPH LR EHD D IR HERZET
E7 v,

51T, SRkl L CEEEL, e KT CTIECHEICE
DEFHOM AR L HEAT D Z LWL,

(115)  Exclamative clauses

a. At du junne gee det! (Danish)
That you could do it
“How could you do such a thing!”
b. Daf3 mir das nicht frither aufgefallen ist! (German)
That me that no earlier struck is
“To think that it didn’t strike me earlier!”
c. Qu’elle est bavarde! (French)
That she is talkative
“What a chatterbox she is!”
d. A0 Maria skuli elska Jon (Icelandic)
That Mary shall-SUB love John [SUB = subjunc-
tive]
“That Mary should love John!”
(Radford (1988: 297))
(116) Imperative clauses
a. Qu’il aille se faire foutre! (French)
That he go-SUB himself make do
“Let him go and get stuffed.”
b. DaB3 du ja die FiiBe vom Tisch IdBt! (German)
That you yes the feet off table keep
“Keep your feet off the table!”
c. Que vengan todos! (Spanish)



— 104 —

That come all

“Let them all come.”
F7, FHLITBCTHZNDWE 7 + — A (declarative
force) % XL TRIM R BASINLEHEND %,

(117)  Declarative clauses

a. ?inna Iwalada qad taraka Ibayta (Arabic)
That the-boy did leave the-house
“The boy left the house.”
b. Que mi gato se enratond (Spanish)
That my cat itself enmoused
“My cat got sick from eating too many mice.”
(Radford (1988: 298))

BB NTH, MO T+ — AL DHEPDE 050
WERRZ AT 2S5/ DH %o

(118) Bavarian

Warum da -ma  (mir) noch Minga fahr-n
why  that-(IPL) we to Munich drive-(1/3PL)
“..why we drive to Munich”

(Bayer (1984: 251))

(119) a. Quoi que tu as fait? (Quebec French)

what that you have done
b. Chiche t’¢ vest? (Italian Romagnolo dialect)
who that you have seen
(Haegeman (1991: 111))
c. Cén bhean a phosfadh sé? (Irish)
Which woman that would-marry he
“Which woman would he marry?”
(Radford (1988: 501))
LD FFEE wh BERSCT, PRI E L CTiE wh Ay RIS (W)
FEAIEASINLIETTH S, MCERIEA ST
o MiXEHRIZ Fin ICEASND L W) ZLIRIECHEDS
NTwbZETHLDOT, LFLo wh BT TIZEERM D
7k — AMNEEAL L, [ +attract] © FEPEAS Force 2* 5 Fin
kRS, ARk S (B) BEACIICHETISNDIET
ThrHH, TORb ) IZHFANMEE & F oM UE#R D P&
(merge) ICXoTEHASINTWELI LIRS,

N7 7 A MFEFETIE, MBS B W CERMBIR &
L CHe - BB BE A L, #i3CO Fin ([ZB)B)E A
BLTLA56HHIUE, Fin [SHISUERAEA S5 Y
BbdH 5o

(120) Belfast English

a. | wondered where were they going.
b. I wonder which dish that they picked.
(Henry (1995))
N7 7 A MR, BB TR0 L) 28RO
7 — ADNEMAL S A5G, Fin (BB 2 BE) S € 5 2,
ARLFEE 2 RO ERE < — VT 5004 7 3
YWHLEHTHDLEF R Do
T L7HHEIL, 74— ARDEBORIAPMEKE LHUD

HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

EHVEN) L EMCRIBTHEDTHS, HAGEIZE
HOSHEERULL, 7+ —ARLEOEBIMES LR UD
0
(121) a. HOIN—=F 4 —DE Loz b, (JEKBE)
b. HHECTICLZOMEEER > T 5T L, (fiy
)
c. fife L7z &h (&M - )
d BELRILIZERA V2 —F —DF—F )
WATLE o720 (MEIR)
e. HAMMBENL S 205, SHIZE G- TE
BT e, (B
£ BRI NDRATRALELVWIET
L&9o ()
(122) a. ZAEd - LIRS 2D D72, (Fk - B
b, WAMRATIZTIES L b @73, (s - Y
DERFEL)
c. NEEDZIAFEILDHOINIHFD AT
b7z, (- EHrL )
d. #EHFTL DO (B ER
e. BTHS ) DOTIEARV, (B
f.. HVDODFH>TVDLILERADPRYELDD
o (FHE)
(123) a. FEDBE AT 72D,
b. #AETIAT 072D TT
c. HNENATo72DIED I o
d. KEBDSZ ZW2AT - 72D,
Eio (123) o [o] iEHid o & 9512 Fin AR T %,
(123a, b, ) IZBERID 7 + — A EFEVO X, (d) EWED
T A= ALFETDNT WD, [ 3K & LTHRSER
REHET BEEICAT A%, BT & L THRER LI &
Wisg, J&E), 2L, MEREoFE2ETYHELToOB
ExfEoTuniz,
(124) 13T, EAEPH»HIZIZV-720  GFHES)
FED L 912, FAVETIE 7 + — AR LRBORIEE
T4, Fin (SR SCERRO daB 2R &8, FhEEF L
7RI BAT AHAEDH %o
(125) DaB du mir doch nie glauben willst! (AN + 2 1))
ZOFITIE, HEEFT doch A% daB & HLITEAZI TV
%o FSCEERK daB X HFIMEE 2R - TBY, 29 L
(& HAGE DB + HAREAIE & PATINCTH 56
HAFEIZIZZDIHIZ, 7+ —ARLEOEHIMKRS L
MO EGHWEEYRDH L. FROKDMIE, W, o
RERE, SR Vo727 4 — R, LREOERBEZET O, #
oM L L, [ +attract] @ 3% A% Force * H Mood,
Fin IZ#k &K S LT E &l A% Fin I 5] S b &, Force,
Mood DB CTEGI S HARTEANZ 2 ), WAL b, £
NERBEZ, BOWHED 7 % — XA 2 RTEEE [ZF] D5
R - faARZHBE L CTEWT L7+ — R ELEDFK
BBADRE 72880 [hte] 25, MW - BEM 2 RH 5




HAGEDRR Y M DMK L WIBIEAN — 757 4 —DEHR (FIE)

DYpEE [R] #5, AW, BEM%ZRITHEE (5] 1B
L 728 & B LAR D 4 A5 T 0
C 2 TIEEIE (2018, 2019a) TRz X 92, BEE
B PREEEER CIE AL, FI5E®E SN, PFICED
FCTORHILERTELLEEZ D, ZOSHIEERTIE
JRGLEEY 4~ 7 — 7 = 4 AT S BNSHRRERE ) DT RE -
WEENDLDOTH LD, ZDORREOYE DB I B R
47N % (Halle and Marantz (1993) ZZ2M), Fito &
I, BREE (2], Tatl, [R) 2] ORYFETOE
BB A Fin (235 SN Fin ICBE) L 721412, BRss
WA ENLT B, SO L3 S ICARTERST 2%E
W, TEREN A SIPRGER Cld % <, WAERE R B
R ENBICPESNDL E VD T EHBIYICH DWW
Tw<,
frBhE T2l TRl [R), [H) AR LGS, &
IR 505, BB [ 2] R L8488
RILTRIEL72DTH A ) ho 7275, ROBID X H 128§
[CZ] L LCERETRIETSZ L) 2 LiTR L,
BOIEOORBENELEZ L H o720, REZ[Z#
-BRIE] o TH B
(126) WODEDEIIVWERSELESLLLRALD
TEHRLINREENL MET, 37)
Bl X 124, [2Z2] ESCROBERE L s LT
B 5t 2o T ze BAG, Wil CINERE - %
DREESFRMITHRIC [, T& TES] »MHmL T
STz,
(127)  WHehfe 2 e
BB ISR ZRAE Y EOFIZE
Bhhhazd  (HESARKE)
Eitofiz TERE+ &b UM ESRTEZE LTV S,
WL VW) DR ODOXNRBRNDBHDETDHE, —HK
DALTIE, B —HRKY V2wl w) bDE DA TH
U235 hEx s s, 2F)—HEBEENLINTH b,
T2, [22] 0% FRMICHobo2HkRL T, Th72
DU THEVIRZ B ERTE & 2R, A E
ZANULTBY, Zo0ERBERIERD S, [ZZ]
M Z PR T 5, DV ERET S E VI WEEN
Wb, BREL [22] oMFZICHETLIORIO [F
El VI ETH b, ZOIWEEATIARE [Z 2]
FERELIFIEL2DTH A9, LV IEMEICIE, BRI
FCTHDELTVD LI ITLEORITH 5720 Mood &
Mbr, [2Z] ORVFEFIICL [ZF] HKITLE
HEMICHEFAT HZT ETHAHDT, 5EIHD Force G HEAL
L, [ +attract] ®F 2T Force 7 & Mood, Fin IZfEK X i
CTHEIAS Fin I2%5| XN 5 &, Force, Mood D52, H:iC
Z Oty Mood ICNE I N5 BE D& OB CHE AT
WY, BERERILE LD, ZRERERC, EASh
7oA RT 22 LEREEHE & OME)THR Y O
KT %o

—105—

T, ZERIBEFTIHEILTLE 7200 K
(1993) 12k %L, RIkD X9 I2ZDWHRIGSRERACH
Mo RSN DI &SRO X ORI L BHES 5 & v
)T ETHolze BRI > THOWKIERIZE b A
7Y, MARELHIRE ke &R TET EIHIC
Trolzlz®, ARG TH L LR EHE LTl Z],
[Zte], [R] [2] ORYFETORRITEDLNR, TOH
FRHKRL Tz v, LaL, #EKIEOHED
B SIIBEIC FACHARFE» B SN D, TRo & 95 I1hEE
OB OIE T MENGH, T—BWH, TR, -—
BB, FTBIEH, AMATEKIEH, HTEKITEHE, 1T
BRAEH, FAEKEHO S b BWH, LB
HATERAGH, ARG, FATERIEH, T8RS
DAL & AT ZNEN R 5% LT,

(128) Wik B G B

& A DENLEFEIETT O [HAGERER 2 =8 2] 2 Hk
KT 7V r—vary [Wins] 2 e THERRF)SILA
R DB E OFILTE, AR O B 2 FEta A L Ta
5 &, WOPHEEEO MBS ED0 0 5%,
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(129)

5 32

||
2R R R R R R ow
£ 4 £ 2 £ I 2 2
B % B % ® % 8 %
ToB O LTB FE SiEH

HARE Ik HARTE Ik

HATIERS YATERE

0 0 ——
AR S SIWiA BLEINIA WA
TR kB

(130)

TR

249 99
& 4 ¥ ‘
Boox B %
B B

milhn "

HARTE L1 7 HARIE L

HATEERE YATERE

PRI

0 2

A Ik LU #ILIE

T B
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(131)

PR

Bu---ulla
N e

AT AL AT LT A #RE A #akE

B EB TATEERE TATERE
AR

- . [l m

SLLS LT AR LT

HATENE FATENE
SRR

AR ke A LI

T8 B

(132)

EXINET

ﬁ 43 49 7 28 2 172
—

AT #E AT AT A AL SR A1 AR A 1T

TR EZE FTATEERS TATEER
ST
71 0 143
— |
AR ke A LI
AATERE YATERE
ST

A ke AR AR

T—& B
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(133)

NI FAY

17 3
AT HARTE AR R AR A 1HIE ARE # kT

B BB TATERE T AR

LR
109 .
. -

HARE AL A AL

A ATEERG YATLRS

(LA REAR

o

A AL MR AL

0 0

TR E—B

PLED X 9 NCAVERIER IR & e 2 BED RV & v ) H
Fik, WRTEINDLE 7+ — A, LEORBIES LD
DEGWI L ERBEL TS, NI EF2EARTE &
LTHIETHDTHS, LarL, #MEEEKILETEOXHNE
LR ECTH 5D, KB (1993) 2359 & ) IR &%
LD X B DM R R ) FE O RICEN L 2 5, (1)
REFTHRVFEFIERALTRBIITTH LD, FETTN
WCR$ %,

TIEX, &) LTHRDFETIZIHERELTCLE 2D TH S )

o TIUTEFD Fin ICE TEIN SN G L o72hbTH
éoE$%u7¢—x%®%®%ﬁﬁw§k%UO§%w
WEAH D EAXPEIC 7z R FOEWE, Wi, #R
DRERE, BMEvoT7r— R, LEOEHEZET D
o pseR < IEMEAL L, [ +attract] @ F& 14 2% Force 7 &
Mood, % L T Fin I[Z#kAR S N THEYF A Fin I2FEG| S b

&, Force, Mood D CHEIF M NITRIIC L
5o ZTOEG & AR & OMENTLR Y KWK T B DS,
C OEFADOBEOIHEIR ) KO DHRIZEDN S,

BE LD A (merge over move) &\ o 72REFED R
WSR2 T 5, ZORFEOFEIIZL b B
OBEIHMRE NG, BE L) HGVRIEINLZDOTHNI
X, BE % Fin ICBE) S TRVFBTLEERT S LD B,
#BhEi % Fin, Mood, Force IZEA, 2 F W& LTHRL
TeHDIRE X VREFENTH S, FAAHARFETIZT + —
A, LEORBIHRPFHZEATLILETREINLDTH
5o TORPFN LSBT, 2% ) B % Fin 128
B TEoRbY) 2T 5, ZORIEH L LTHRERMT
Ho (2] [HE] [R] 2], [22] &vo72ARDIF
AHICEA L CEIE] S B 3¢5, ZORIEIZES <
FENENEMRZE O~ —H — (focus marker) TH 5 I o
O LMIHBO LI ICEFSITFA VELRLTH
bo L2, 120 # O IIB W THRIIGHIR DS ED IS
DNRDOBID L HITEA SN b,

(134) a. &) L TYEENIKOHOMEDZ L &

WY ANDORE (HE5HIHE, 584)
b. £OTHRKEIEN LS (RIKWEE AR
c. DAFITAEEZIR S TR LA TR O QR 2%
Pk Lo% (RfaEAHE, 332)
2 L7fITid, REFEIREASIN TRV, BEid
Fin (IZBE L, #AE TRIL ST 2 72 0Bk s R0
BN TV 5o RMIISREFTEOFII X ) BY3dA% Fin 128
Bl bl REOFEE L CRDFEALZEATLIL
T74+—A, LDEBOEIHEERT LR b,

(135) 74 —A - LEOKIICHT L HEOLE
a. ... B
b. X RWIE ... #AE - ERE
c. X ... #NE - BRI
d. ... ¥WE
u4IXkay-#47w%ﬁﬁéﬁéo
A 2 A~V VFEEE OB E RN —E ORI TEAL T
5 LEFEAL TV, TOBRERBOZEDFER LD
Toil) TH5,

(136) @O FHEEHFILATT S HERHRTRIN

5o

@ TBEEMRAEFWICEL 20, MmFAORIF
BTz 5 b,
BRORFPRBILL CREMFAE 2D,
BRI 2FETEEINS,
HEIIBERMFTEEIN, L OTH TR
RIS R %,
MR B/ ERFIZ T TEREIND,
ARG DS, BEIAT T A M ERRRE L
THfEibh s,
Ol ~¥-

f?ﬁuuu

Q@ e ®» @
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7 VI L TODERICK > TLE 57285 BilCA
BT I Y AETIRODOETH b, 7272, ik
DT TV AETIZODEBEIZAD 2o TBY, HeiLik
PEFIC R > TWb, 7TV AFEOERETHLr Xy 7
DT T v AEIODEEICHEATNS, TDAf 2 AN E
YAV ERYFECDHEDOHEIZOWTIE, 5HD
MEH L UCHANCIEER LS, SlEox = A A2
i S0l U 72BN A EN D D Z L3, TH S,

R AT EITIRICH R Lz & S p A, 21U Fin
NOHFHDOBB IR L2720 Th b PR FFENSE
Fio THARGRER I =] 2WEKT7T 7)) r—a > [
W T B A ARGED S R B & B R o BV EE
CREICHT ARG L o THB LT O L 9 il ik
xHashiz,

(137)
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(138)
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(142)
R FRBVE - BRI O

# |1

bt | 2 0 10 20 30 40
b ——ien

511 HEEL

X

% Fm FREF

LD W57

b | 2 SRR
~w |7

% |1 R 2
D9 W6s .

y % ISR ®

h

|1 w AR AR i+ A3
L |4

% 52

< |13 FEHSDD LN, RWEFORIL A H AR ZE D ST
= e RECHIEIZE A LED S A0S, FBy IS 1/t
z |1 KRFETIZI8D - 7245, T HASEHTIFIZ 2811 L T 5,
S ) 1% 0 OSSR ITIAE L I 2 L 72 0 B E O BB 02642 &
3 |2 D7 — A, LEOEBZRIEICKET S Ll ko1
L |1 WHRTHD (of b (1984), Hendriks (1998), BFAT (2005)
g ), 2 LT DRGEENE W20 L2 R RIS
A L] BHEIE DS L, RSB ORI AHIM L 72D Th 5,
7% 82 W BFAOBEAIERNICN K L SETH L, HA
7 |82 D RSB BB AT 5 2 L THRD UL,
7L |20 7 — A, DEOFBE TN R G200, &
2 . BUECIR S OB 2 BT 2 S E o T B,

A

|
w 9. MEBORYREY
0 500 1000 1500 2000

RO FEONTZ DT 2 GEBGIE HAGEICR S
FTOFEHEICDBEINL, L{FbNLILTHEH,
FERHEOH THME R TS TR I ORI FHU2ITbNI

FRlOREZ DL LU TD XS % 5, 5o
(143) BuEkedsh MHEEEL S

a. sjumugi junuN. (K% Fitr,)

b. sjumugiga junura? (RZFLDIEA ) Ho)

c. waagadu junuru. (FADSETrD72,)

(4 (20161 19-20))

MHEREAFSTIE, EREo L) Il oKD junuN G
) THDHA, Bl ga 7B 1S junura & BRI IZ, BhE
du 23 LM U < junura &EAIE TR 50 Bl ga 1358
MSCHIcAER L, SO 7+ =R L O>W TR X2
1 %05, FOBREEIAEREII R o Tnbd, THIEE S
WCHAFHOHFEICHAON AR HMT LR A A=A LTDH



HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

b, DFN, BME VST r —AERTYE, THMNE
MAL L, & 00 S [+ attract] @ 3% % A% Force #* 5
Mood, Fin (ZPEBR#KAK L CHE 2 Fin I2# 5 S b, £ L
T Force, Mood D32 CHEFIHVMMILIZ 2 Y, A IE
LB TNERIEIZ, CHIEA S N/-BIET ga & B)ET
EDOMETHR Y AE DTS %o
WHERTSEEORYEVDA N =X L2 RFFLIE
HTHhBEEVR LD, HHTRGTEIEAMEZRLR RO
BWEWVI,
(144) a. kjuu=ja irau=nkai iki ks-tai.
4 H = Top FREH= All T{ K5 -Past
[4HIZFREBICIT-> TE 72,
b. kjuu =ja ndza=nkai =ga iki ks-tai.
4 H=Top &Z= All=Foc 17 #5-Past
[GHIZEZIAT-oTER? ]
c. kjuu=ja irau=nkai=du iki ks-tai.
4 H = Top A E#= All = Foc 17 £ %-Past
(4 HIZP RIS > T& 720
(&1 (2016 : 20))
FROIIICENHERELFTIE, Wi ga R du2BEAZI M
THLRITL 2HFAPEMBIEIC R S v, TN, HAGE
OEHFERCIMER S E L3RR, BF2 Fin ISBET 5
DIXF U T %A%, Force X Mood DMAF L AE D OH e h o
72720 THH ).
YUNTEED HARGEOW R MM E S B L8
LEIRY o
(145) a. gunoapaala sinduvak kivva.
Gunapala a.song  sang
“Gunapala sang a song.”
b. Siri mokak do keruwe?
Siri what Q did-E
“What did Siri do?”
(Hagstrom (1998 : 20))
TUNTEETIE, whBERISCIZ B TRERGTIS/INEE do A3
mL, XRIZK 2 e LW TBRERENFMT 5,
Hagstrom (1998) (ZBYFI AT % e & wh BERI L 2 T —
T o= —=THDIEHH LT 5,
(146) CP

Agree/Attract
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Hagstrom (1998) 12 X % &, CIZHURTHEZR Q M2 Fio
THEY, CIIERTREZ Q FMEE R wh AL 7-5¢
/N do DIFEAET L7 D, do & Agree DEAREZIZIKT %0
ZO—HARIZ & 5> T C ORAEE R Q KA IR S
N, ZOHEEM/NNEdD X CICBEITS, LarL, Yo
FEEZZO/NFEOBEE LF CHEAMNICBHT S LW
9o F 7z, Hagstrom (1998) IZHARFEICBVWTHFEL XA
XL EGHT LTV D, HARFETIZEACH AR TIX
BERI/INEE [70] 1 wh BERISCTIESCORICAE L %,

(147) WEHMTZEHWE L7225
B FEODH R T BRI (A & whAgiZAHmL Twiz &
W) IR, whAISAE I L7z T2 ) (330 HARGE T
TEREFE G (overt syntax) TCIIBEIT L E WV, ¥ U
T LB AARTEOZERIT 2 9 LM/ NEO SR )
PIEFEN R BE KR T L), LarL, T2 Tw
I BEMINEE [0 ] I ETRRBFATDH 225 2] &
CXD#KBFEIE LTXRICERT L ENTE, BHRK
DT A — AT ENTET,

(148) a. ¥ L < D KD WA=l ORHREF O JE D 12

RbHouLI (T 3%E4R)

b. S LIEHEDS % % 2/ MUHO WK O e

2L T ()

c. MKJADEHELL D HD0BOOIH 5O

ENGIIES Iy (GBI, R

€T, Hagstrom (1998) 2353 #r3 5 X512 [H] 134

wh AL T 20Tl i, XRE, ZZTOHNT

I Force IZAHE L CTW 200G & L Coffj & 24> X

IR, RO EIEHT BB wh WIS LG 72

bOLEZOND, 72, ¥ UNTHEOREM L TRITE

RSN, BEICAMNT 5 e LWV ) ERERIEIAI—T - v —

H—bLdHENDH, BERDT + — A LI OWEREET

HDH9o TNDEEM/IEED do AV DWT wh BERI L%

L TR EEZ LN, FIHEMOT +— R LFFEUD
VRN OCOBGE L EL AL THIEFTA L)

29 LAERETIE, AREOWFEEFELL, 74 —2%
LEOERIL L O D X THF O Fin ~NOBENRH LD D
EEZbND, LaL, WHEERNSTIZEES 7 + — A
LOORB L OO & THAAITELT 525, HET
HHSTRIEREEME V. Y UNTETIR DB EH
CAD =R E, wh WICEB/NERN &, BEL
BFICEEM O 7 + — AR THEZEPMTMNT 2. oo
SEICHNET 5 2 L BFE O Fin NOBHTHA ) 2D
BEIE7 + — AR LEBORIOBIILO 0D L DTH
%o b LZOBEFEIREINHLTIE, ROKFODTHEL:
BoO X, BUCHAGELF UL, #IENHYT L DD
FYRIEATAHZLICE 5 TT7 4+ — AR LEOEEZ A
HALT A IR BTHA D,
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10. #&5E

ARCTRELES— 7T T4 —1HDE, kT VI, V2,
V-to-T BE) e " Z N 5 OB Ic O W TEL L 72,
Bl L TT7 4 —AVE LA, ToiiEbrtmen s
Force |2 [ +attract] DFMEANEE Z 1, £ 128 Fin IZHFAK S
N5 LTHHD Fin I2FEG SN D, VIZFZDO—FITH
%o Wh SERISCTIE wh A1) A% Q DIEMEALIZHE WV Z Dk & #6
WCRBEL, MO 7+ — AH5E W & Force 2 5 [ + attract]
D FEVEAD Fin ICHEMEMAR S, (W) BE25 Fin (238 5] 8
N5, HEGHEE, Eafl, FHECBVW T 7+ —2XD
AL SRV & [ +attract] O FEPEDS Fin (SRR K S I,
(Bh) BHEAAS Fin IEF| SN D, TABT VY Y REFEIC
RoND V2ORANZALTH D, HEFFIZBVTIE, V2iE
WIEEE L D BlE SN, IR %I, FHE
1t, FERLICBWTHEET S, SHTUFZEOHLED T + —
A EFEP DN HRY, Fin ~NOBFABBEAE I L 720Gk
THbHo Uik, FRIZB VTR 7 + — A0 EALICEES
Force 2* 5 Fin kK S 72 [ +attract] DR EDOFETI IS T
FTLKRIERLSEY, BHFABHATEITE 2L, €D
%, TECTHLEFAOEFINVRIE R LY, TNITIH5T
16#EAL D 2412 V-to-T BEY SR LB E D kD
—H OB ST 2 50T1E 2 5 LAEERWE AR E O
B LR H o720 LAL, 2TTOT7+—RIZ
HEOCT G HTIEBRN B FR B OB R Z T TR, oF
FEOIEEBREN G R B O @I A E IR LT H N Hof
— BT RIS 2 %6

F72, ARTRLOROEIIZHE D B4 MoodP A%
ForceP & FinP DEICH 5 Z & # RN 2 FHEICEK O X &
7% L 720 MoodP T -LREDEKINCEY 3 5 Z=2HilEA € DIg
FEFICARST 2, B XoBETHNIL, EFHETIE
MoodP ® EZIFIZE L 5555 5 7%\ &\ 9 uncertain D
BRA RIS ER T 5, 2 O%2HiE I uncertain &
W) BEM R ERE OO, XNOGEBEREZ ¢ i
W22 ETENERTT 5. FHXITBVTH, XHD
MoodP @ FEEERIZ uncertain D EIR %= RO &2 T 5,
ML OHRINT T LBV ERTTEETH 5%, i
MoodP @ EZEFRICHEEMER Z RO #IEIEAET 550 5
Thb, BOLETEHELTH 5 DHEN R ERE ROk
HOMIIHREMERIADIMTL 528, THIBEOTE
I LR 23 S D MoodP O EEEBIZ AR T 5 #ilG & 45 08D
&, TNHBEMUERIE cHM LB TEL7-0TH S,

PRI LRAEH AR T A2 FETH A7, HARIFEZH
BREMOEFETH 5720, LREBHBEZET 5, Him, "6
Y, BGE, BB BIT 50BORIE 7 4+ — ZAETRD/)N
FEORE QMM EA S, MoodP 13 ¥5FE & [/ U < ForceP &
FinP O], EMEIZIX FinP ® LIZAEL S, L7+ — AN
U206, EOWEMHAL25E W & Force 12 [ +attract] D 3%

HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

P eE &, ENAFin ISR SN S 2 & CTHEIEI2S Fin
2G| SN 505, FDORE, Force, Mood, Fin & B kK
ENb, TOFRMITK Y HAFIZIEE L F U < )7 2% Fin
IR L TW A, FRANHEFFIICHEIE L Tw L, BEH

IR D AEODFAE L 7248, £ FEMEEA E TITH
KU7zo R AEIMIE, iR, SROBE, SEMLvo
74—, LEORIAOBBTH 5, R FHOTIX
T A = AMNEHAL L NS\ 728, Force 7 & [ + attract]
D FENEAHS Mood % #E T Fin IS FUEARAK S A, BFl 2% Fin 12
FyIIND, RGN (2], Tl TR [H] H330H02
BB, BEld Fin IBE) L CEREZ & 42 0 Sk &
%ho [2%] ORAEZHFHIFPCHRIICEILL, REFE &
EEAHEE) L TR EZTRILT 5. LaL, BEloRE)
I A NEDRDL720, KR ELITREFEORIICLD
Fin FTL2BELLL 25, CORBEUHOHRIIZLD
Fin ~NOBF] OB BT BT RAIZHE LT % BiFT OB 2
BB E T —ARLEOERREFRT /2012, #BhE%E
Force, Mood, Fin [CE AT 5 I LIZh b, EMEARICI
FRAKRGEE KT L, 74— ARLEOREZ FTH#
Bis O FEE A .58 2 T b HFEIZIEERMIC Fin ~D
B OBEANHE L-SiETH 528, HAFEDF U #h5
D Fin NOBEPHELELLEZSETH 5. RO TOHE
(&, 2@ Fin ~NOBEABBOWHL EEFRIHEEL TWDH0
Thbo

=

UO2%M (1991) BHAFEOLEOEBEEY )71 E L
TEBHZ, TNRIEND L TOETY) T4, ALDHDE
FVT4, TVAOEY) T4, HBHEOES) T 14, fliff
HWroEF) 74, BBHEOES) 574, KMo
F)T 4, TOVRVWEDESY ) T4 [ZERBEDES) T 4
BHbHIErFRLTWE, TLT, ZNHLOEY) T4
BT L) B EEEZRT &V (29 LzREREEICHE
LTIl rg (1974), BLEE(1976), LI (1981), F54) (1982),
EEH (1983), 1-H (1985) %),

() EEEBEOEFYT A/ TVRAVEDES ) 71
RBFEROEZ ) 7 4 >>liEHKOE ST ) 7 1/
HBHIBOES ) T4 >> AHOES Y 74 >>
REDHDET )T A4 | TV ADETY T4 >>
WY STTHOEYY 54 >>
| fr |

HED T I AR O H5H T FinP ICHMS L, EiRoES
V74X ZENENBEE % B LT MoodP Z IS 5 2 &1
Tho T LIZHARFEDESY Y 7 4 OFSH L REEMEIZEE L
TIRHELDFEmALETH LA, TN L TRRZLD
HIEIZT D,
2ENLEFEET O [HARERESR 3 — /8 2] 132k ok
T VDo AR - TR, PRI AT HUCRE,




HAEOR Y OO DS RZBIESA— 7T 74 —DEFHE (GFIE)

SRS, PR, TEHRS, KAWEE Pk,
I HED, EEWEE MR, RERWEE NCRSEHES, %
AFBHFC, S SWEE, EHRHGS, KR8 bifE
(&%, WG, HFR BoUIH). Hakt - 55 WEE
. HOGL, FRiEWEE, A, fERE, iERD, B
FLMBEA ORISR, WBARAT, TONKHES, L1d903720
&G, W B GIH, HoSUIA) o R 0 R
EEH KEMGHERWEE, KEBCPFRWE (85, bE
&, BIH, o3I LR &AL (&5,
#EE, GIH, oI H) . BliE - KIERAL © BINHERE
(1874~1875), R 2 k (1887~1888), % % 4 it
(1894~1895), KMy (1895, 1909, 1917, 1925), H K &
K (1887~1888), #x2&kkik (1894~1895), Zr&-1ik 7 (1909),
I NMESEER (1925), mds Nk 1, md/hase (1
~44F), ANERERE 1T ANER (1 ~448), IERIE
2 AR (1~ 64F), ANARERE 3 /Ahase (1
~64F), WNERERE4H AR (1~ 64F), AR
WO AR (1~64F), ANMARERE 6 /ase (1
~64),

3. R YEY ME (Tlingit) & wh BERISCICHB VT wh 4y
BRI IS 2 ERiCTH o ZORT, HAFED
EOWEREEEE, Y UNT L UME RO,
(i) Daa si i éesh al’éon?

what Q your father he.hunts.it
“What is your father hunting?”

L gl

(Cable (2010: 7))
COEETIE, WRWNICEESAHHTSH Y, SOV, SVO
OVS, OSV, VSO, VOS DifNHAST i Tdh 5 A%, Bl
74— ARDEBOERR AR TIERIMMNT 5, B0 138
FAMAEILT L) ZEPBIgIN V. /2, KW
FEEA2SHEHTH 572, Bl 28 Fin (CBET 2 5 &) 2 ff
AT HIELIZTERV, ZDHIOSHEDHBROSHEE
FUSARDAIEREFERA D Z X2 %2 Fo TWABEDPIZTESDE
BECIIREICT 22 L3 TE RV, T2, ARFEOWE
WERRERE, YU TRELFE LRV ORRE AT EE
FEE LTI AF— VBRI VI LVEERDH B0, ZhbHD
Sl BVTHOARETRET 2 A D= AL WHTE 50
M9 5 0ENH LA, THICHLTLSHOMEE LT
B,
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